
Sicherheitshinweise
Kettenschärfer
Bitte lesen und aufbewahren.

Safety Instructions
Chain Sharpener
Please read and save these instructions.

Instructions de sécurité
de lʼappareil à aiguiser les chaînes
Prière de lire et de conserver.

Veiligheidsadviezen
zaagketting-scherpslijper
Lees en let goed op deze adviezen.

Indicazioni per la sicurezza
Affilatore per catene
Preghiera, legga e conservi le presenti istruzioni.

Sigurnosne upute
naprave za oštrenje lanca
Molimo proãitati i ãuvati.

Инструкция по технике безопасности
заточного устройства для пильных 
цепей
Пожалуйста, прочитайте и сохраните.
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Gehörschutz tragen!
Wear ear muffs!
Porter une protection de lʼouïe ! 
Gehoorbeschermer dragen
Portare cuffie antirumore!
Nosite zaštitnik za uši.
Обязательно используйте защиту
органов слуха!

Augenschutz tragen!
Wear goggles!
Portez une protection des yeux !
Oogbeschermer dragen !
Portare occhiali protettivi!
Nosite zaštitne naočale.
Используйте защитные очки!

Bei Staubentwicklung Atemschutz tragen!
Wear a breathing mask!
En cas de dégagement de poussière
Bij het vrijkomen van stof
In caso di sviluppo di polvere
U slučaju stvaranja prašine nosite masku za
disanje!
При образовании пыли используйте
респиратор!

Gebrauchsanweisung beachten!
Follow the operating instructions
Veuillez respecter les indications du mode
dʼemploi
Gebruiksaanwijzing in acht nemen
Osservate le istruzioni per lʼuso
Uvažite naputak za uporabu
Следуйте указаниям инструкции по
эксплуатации
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SICHERHEITSHINWEISE
Achtung! Beim Gebrauch von Elektrowerkzeugen
sind zum Schutz gegen elektrischen Schlag, Ver-
letzungs- und Brandgefahr folgende grundsätz-
lichen Sicherheitsmaßnahmen zu beachten.
Lesen und beachten Sie diese Hinweise, bevor
Sie das Gerät benutzen.

1. Halten Sie Ihren Arbeitsbereich in Ordnung
Unordnung im Arbeitsbereich ergibt Unfallgefahr.

2. Berücksichtigen Sie Umgebungseinflüsse
Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht dem Regen
aus. Benützen Sie Elektrowerkzeuge nicht in
feuchter oder nasser Umgebung. Sorgen Sie für
gute Beleuchtung. Benützen Sie Elektrowerk-
zeuge nicht in der Nähe von brennbaren Flüssig-
keiten oder Gasen.

3. Schützen Sie sich vor elektrischem Schlag
Vermeiden Sie Körperberührung mit geerdeten
Teilen, zum Beispiel Rohren, Heizkörpern, Her-
den, Kühlschränken.

4. Halten Sie Kinder fern!
Lassen Sie andere Personen nicht das Werkzeug
oder Kabel berühren, halten Sie sie von Ihrem
Arbeitsbereich fern.

5. Bewahren Sie Ihre Werkzeuge sicher auf
Unbenutzte Werkzeuge sollten in trockenem, ver-
schlossenem Raum und für Kinder nicht erreich-
bar aufbewahrt werden.

6. Überlasten Sie Ihre Werkzeuge nicht
Sie arbeiten besser und sicherer im angegebe-
nen Leistungsbereich.

7. Benützen Sie das richtige Werkzeug
Verwenden Sie keine zu schwachen Werkzeuge
oder Vorsatzgeräte für schwere Arbeiten.
Benützen Sie Werkzeuge nicht für Zwecke und
Arbeiten, wofür Sie nicht bestimmt sind; zum Bei-
spiel benützen Sie keine Handkreissäge, um
Bäume zu fällen oder Äste zu schneiden.

8. Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung
Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Sie können von beweglichen Teilen erfaßt wer-
den. Bei Arbeiten im Freien sind Gummihand-
schuhe und rutschfestes Schuhwerk empfehlens-
wert. Tragen Sie bei langen Haaren an Haarnetz.

9. Benützen Sie eine Schutzbrille
Verwenden Sie eine Atemmaske bei stauberzeu-
genden Arbeiten.

10. Zweckentfremden Sie nicht das Kabel
Tragen Sie das Werkzeug nicht am Kabel, und
benützen Sie es nicht, um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Schützen Sie das Kabel
vor Hitze, Öl und scharfen Kanten.

11. Sichern Sie das Werkstück
Benützen Sie Spannvorrichtungen oder einen
Schraubstock, um das Werkstück festzuhalten.

Es ist damit sicherer gehalten als mit ihrer Hand
und ermöglicht die Bedienung der Maschine mit
beiden Händen.

12. Überdehnen Sie nicht Ihren Standbereich
Vermeiden Sie abnormale Körperhaltung. Sorgen
Sie für sicheren Stand, und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht.

13. Pflegen Sie Ihre Werkzeuge mit Sorgfalt
Halten Sie Ihre Werkzeuge scharf und sauber,
um gut und sicher zu arbeiten. Befolgen Sie die
Wartungsvorschriften und die Hinweise für Werk-
zeugwechsel. Kontrollieren Sie regelmäßig den
Stecker und das Kabel, und lassen Sie diese bei
Beschädigung von einem anerkannten Fach-
mann erneuern. Kontrollieren Sie Verlängerungs-
kabel regelmäßig und ersetzen Sie beschädigte.
Halten Sie Handgriffe trocken und frei von Öl und
Fett.

14. Ziehen Sie den Netzstecker
Bei Nichtgebrauch, vor der Wartung und beim
Werkzeugwechsel, wie zum Beispiel Sägeblatt,
Bohrer und Maschinenwerkzeugen aller Art.

15. Lassen Sie keine Werkzeugschlüssel stecken
Überprüfen Sie vor dem Einschalten, daß die
Schlüssel und Einstellwerkzeuge entfernt sind.

16. Vermeiden Sie unbeabsichtigten Anlauf
Tragen Sie keine an das Stromnetz angeschlos-
senen Werkzeuge mit dem Finger am Schalter.
Vergewissern Sie sich, daß der Schalter beim
Anschluß an das Stromnetz ausgeschaltet ist.

17. Verlängerungskabel im Freien
Verwenden Sie im Freien nur dafür zugelassene
und entsprechend gekennzeichnete Verlänge-
rungskabel.

18. Seien Sie stets aufmerksam
Beobachten Sie Ihre Arbeit. Gehen Sie vernünftig
vor. Verwenden Sie das Werkzeug nicht, wenn
Sie unkonzentriert sind.

19. Kontrollieren Sie Ihr Gerät auf 
Beschädigungen
Vor weiterem Gebrauch des Werkzeugs die
Schutzeinrichtungen oder leicht beschädigte
Teile sorgfältig auf ihre einwandfreie und bestim-
mungsgemäße Funktion überprüfen. Überprüfen
Sie, ob die Funktion beweglicher Teile in Ord-
nung ist, ob sie nicht klemmen oder ob Teile
beschädigt sind. Sämtliche Teile müssen richtig
montiert sein und alle Bedingungen des Gerätes
zu gewährleisten.
Beschädigte Schutzvorrichtungen und Teile sol-
len sachgemäß durch eine Kundendienstwerk-
statt repariert oder ausgewechselt werden,
soweit nichts anderes in den Betriebsanleitungen
angegeben ist. Beschädigte Schalter müssen bei
einer Kundendienstwerkstatt ersetzt werden.
Benützen Sie keine Werkzeuge, bei denen sich

D

S-Hinweise Kettenschaerfer SPK1:S-Hinweise Schleifer SPK 1  14.06.2007  14:27 Uhr  Seite 3



4

der Schalter nicht ein- und ausschalten läßt.
20. Achtung!

Zu Ihrer eigenen Sicherheit, benützen Sie nur
Zubehör und Zusatzgeräte, die in der Bedie-
nungsanleitung angegeben oder vom Werkzeug-
Hersteller empfohlen oder angegeben werden.
Der Gebrauch anderer als der in der Bedienungs-
anleitung oder im Katalog empfohlenen Einsatz-
werkzeuge oder Zubehöre kann eine persönliche
Verletzungsgefahr für Sie bedeuten.

21. Reparaturen nur vom Elektrofachmann
Dieses Elektrowerkzeug entspricht den einschlä-
gigen Sicherheitsbestimmungen. Reparaturen
dürfen nur von einer Elektrofachkraft ausgeführt
werden, andernfalls können Unfälle für den
Betreiber entstehen.

22. Schließen Sie die Staubabsaug-Einrichtung
an
Wenn Vorrichtungen zum Anschluß von Staubab-
saugeinrichtungen vorhanden sind, überzeugen
Sie sich, daß diese angeschlossen und benutzt
werden.

23. Geräusch
Das Geräusch dieses Elektrowerkzeuges wird
nach EN 50144-1 gemessen.
Das Geräusch am Arbeitsplatz kann 85 dB (A)
überschreiten. In diesem Fall sind Schallschutz-
massnahmen für den Bedienenden erforderlich. 

spezielle Sicherheitshinweise

� Vergewissern Sie sich, dass die auf dem Schleif-
werkzeug angegebene Drehzahl gleich oder
größer als die Bemessungsdrehzahl des Gerätes
ist;

� Vergewissern Sie sich, dass die Maße des
Schleifwerkzeugs zum Gerät passen;

� Schleifscheiben müssen sorgsam nach Anwei-
sungen des Herstellers aufbewahrt und gehand-
habt werden;

� Kontrollieren Sie die Schleifscheibe vor Ihrer
Verwendung. Keine abgebrochenen, gesprunge-
nen oder anderweitig beschädigten Erzeugnisse
verwenden;

� Vergewissern Sie sich, dass Schleifwerkzeuge
nach den Anweisungen des Herstellers ange-
bracht sind;

� Sorgen Sie dafür, dass Zwischenlagen verwen-
det werden, wenn Sie mit dem Schleifwerkzeug
zur Verfügung gestellt und gefordert werden;

� Sorgen Sie dafür, dass das Schleifwerkzeug vor
Gebrauch richtig angebracht und befestigt wird,
und lassen Sie das Werkzeug im Leerlauf 30 s in
einer sicheren Lage laufen. Sofort anhalten,
wenn beträchtliche Schwingungen auftreten oder

wenn andere Mängel festgestellt werden. Wenn
dieser Zustand eintritt, überprüfen Sie die
Maschine, um die Ursache zu ermitteln;

� Wird eine Schutzhaube mit dem Elektrowerk-
zeug geliefert, niemals das Elektrowerkzeug
ohne diese Schutzhaube verwenden;

� Verwenden Sie keine getrennten Reduzierbuch-
sen oder Adapter, um Schleifscheiben mit
großem Loch passend zu machen;

� Vergewissern Sie sich bei Schleifwerkzeugen mit
Gewindeeinsatz, dass das Gewinde lang genug
ist, um die Spindellänge aufzunehmen;

� Das Werkstück ist ausreichend zu befestigen;
� Sorgen Sie dafür, dass beim Gebrauch entste-

hende Funken keine Gefahr hervorrufen, z. B.
Personen treffen oder entflammbare Substanzen
entzünden;

� Sorgen Sie dafür, dass bei staubigen Arbeiten
die Lüftungsöffnungen frei sind. Falls es erforder-
lich werden sollte, den Staub zu entfernen, tren-
nen Sie zuerst das Elektrowerkzeug vom Strom-
versorgungsnetz (verwenden Sie nichtmetalli-
sche Objekte) und vermeiden Sie das Beschädi-
gen innerer Teile;

� Verwenden Sie immer Augen- und Gehörschutz;
� Persönliche Schutzausrüstung wie Staubmaske,

Handschuhe, Schürze und Helm sollten eben-
falls getragen werden;

� Das Schleifwerkzeug läuft nach, nachdem das
Werkzeug abgeschaltet wurde.

� Beim Arbeiten im Freien dürfen nur dafür zuge-
lassene Verlängerungskabel verwendet werden.
Die verwendeten Verlängerungskabel müssen
einen Mindest-Querschnitt von 1,5 mm2 aufwei-
sen. Die Steckverbindungen müssen Schutzkon-
takte aufweisen und Spritzwasser geschützt
sein.

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut auf.

D
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SAFETY INSTRUCTIONS
Warning! When using electric tools, basic safety
precautions should always be followed to reduce
the risk of fire, electric shock and personal
injury, in-cluding the following.
Read all these instructions before attempting to
operate this product and safe these instructions.

1. Keep work area clean
– Cluttered areas and benches invite injuries.

2. Consider work area environment
– Don't expose power tools to rain. Don't use
power tools in damp or wet locations. Keep work
area well lit. Don't use power tools in presence of
flammable liquids or gases.

3. Guard against electric shock
– Prevent body contact with grounded surfaces
(e.g. pipes, radiators, ranges refrigeratiors).

4. Keep children away
– Do not let visitors contact tool or extension
cord. All visitors should be kept away from work
area.

5. Store idle tools
– When not is use, tools should be stored in dry,
high, or locked-up place, out of the reach of child-
ren.

6. Don't force tool
– It will do the job better and safer at the rate for
which it was intended.

7. Use right tool
– Don't force small tools or attachments to do the
job of heavy duty tool. Don't use tools for purpo-
ses not intended: for example, don't use circular
saw for cutt- ing tree limbs or logs.

8. Dress properly
– Do not wear loose clothing or jewelry. They can
be caught in moving parts. Rubber gloves and
nonskid footwear are recommended when wor-
king outdoors. Wear protective nair covering to
contain long hair.

9. Use  safety glasses
– Also use face or dust mask if cutting operation
is dusty.

10. Don't abuse cord
– Never carry tool by cord or yank it to disconnect
it from receptacle. Keep cord from heat, oil and
sharp edges.

11. Secure work
– Use clamps or a vise to hold work. It's safer
than using your hand and it frees both hands to
operate tool.

12. Don't overreach
– Keep proper footing and balance at all times.

13. Maintain tools with care
– Keep tools sharp and clean for better and safer
performance. Follow instructions for lubricating

and changing accessories. Inspect tool cords
periodically and, if damaged, have repaired by
authorized service facility. Inspect extension
cords periodically and replace if damaged. Keep
handles dry, clean and free from oil and grease.

14. Disconnect tools
– When  not  in  use,  before  servicing,  and
when changing accessories such as blades, bits
and cutters.

15. Remove adjusting keys and wrenches
– Form the habit of checking to see that keys and
adjusting wrenches are removed from tool before
turning it on.

16. Avoid unintentional starting
– Don't carry plugged-in tool with finger on
switch. Be sure switch is off when plugging in.

17. Outdoor use extension cords
– When tool is used outdoors, use only extension
cords intended for use outdoors and so marked.

18. Stay alert
– Watch what you are doing. Use common
sense. Do not operate tool when you are tired.

19. Check damaged parts
– Before further use of the tool, a guard or other
part that is damaged should be carefully checked
to determine that it will operate properly and per-
form its intended function. Check for alignment of
moving parts, binding of moving parts, breakage
of parts, mounting, and any other conditions that
may affect its operation. A guard or other part
that is damaged should be properly repaired or
replaced by an authorized service center unless
otherwise indicated elsewhere in this instructions
manual. Have defective switches replaced by an
authorized service center. Do not use tool if
switch does not turn it on and off.

20. Warning
– The use of any other accessory or attachment
other than recommended it this operating instruc-
tion or the Einhell catalog may present a risk of
personal injury.

21. Have your tool repared by an expert
– This electric appliance is in accordance with the
relevant safety rules repairing of electric applian-
ces may be carried out only by experts otherwise
it may cause considerable danger for the user.

22. Connect the dust extraction device
Wherever there are facilities for fitting a dust 
extraction system, make sure it is connected and 
used.

23. Noise level
The noise level of this power tool is measured 
according to EN 50144-1. Noise level at work 
area can eceed 85 dB (A). In that case operators 
should protect themselves against damage to 
hearing.

GB
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Special safety instructions

� Check that the speed shown on the grinding tool 
is the same as, or faster than, the rated speed of 
the grinder.

� Check that the dimensions of the grinding tool 
match those of the grinder.

� Grinding disks must always be used and stored 
with care in accordance with the instructions of 
the manufacturer.

� Always check the grinding disk before use. 
Never use any disks with pieces broken off, 
which are cracked or are in any other way dam
aged.

� Check that grinding tools are attached in accor
dance with the instructions of the manufacturer.

� Always use backing layers if they are supplied 
with the grinding tool and their use is specified.

� Check that the grinding tool is properly attached 
and fastened before use and allow to run without 
load in a safe position for 30 s. Stop immediately 
if it should vibrate heavily or if any other fault 
should become apparent. Examine the machine 
to find the cause of the fault.

� Never use the electric tool without the guard if a 
guard is included in delivery.

� Do not use separate reducer sleeves or adapters 
to make grinding disks with large holes fit 
properly.

� For grinding tools with threaded inserts, check 
that the thread is long enough for the length of 
the spindle.

� Ensure that the tool is securely fastened.
� Take care to ensure that any sparks generated 

during use do not cause any danger, e.g. by 
hitting persons or igniting inflammable 
substances.

� Take care to ensure that the air vents are not 
blocked whenever you carry out work involving 
the generation of dust. Should you have to 
remove any dust, first disconnect the electric tool 
from the mains power supply (only use 
non-metallic objects) and avoid any damage to 
inner parts.

� Use safety goggles and ear-muffs.
� You should also wear protective clothing and 

equipment such as a dust mask, work gloves, 
apron and helmet.

� The grinding tool runs on after the tool is 
switched off.

� The tool may only be used in the open air with 
extension cables which have been certified as 
suitable for the purpose. The extension cables 
used must have cross-sections of least 1.5 mm2. 
The plug-and-socket connections must be 

equipped with earthing-contacts and protection 
against rain-water.

Always keep these Safety Instructions in a safe
place.

GB
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ
Attention! Afin de réduire le risque de décharge
électrique, de blessure et d'incendie lors de l'utili-
sation d'outils électriques, observez les mesures
de sécurité fondamentales suivantes.
Lisez et observez ces instructions avant d'utiliser
l'outil conservez ces instructions de sécurité!

1. Maintenez de l'ordre dans votre domaine de
travail
– Le desordre dans le domaine de travail aug-
mente le risque d'accident.

2. Tenez compte de l'environnement du domaine
de travail
– N'exposez  pas  les  outils  électriques  à  la
pluie. N'utilisez pas d'outils électriques dans un
environnement humide ou mouillé. Veillez à ca
que le domaine de travail soit bien éclairé. N'utili-
sez pas d'outils électriques si des liquides ou des
gaz inflammables se trouvent à proximité.

3. Protégez-vous contre les décharges électri-
ques
– Evitez le contact corporal avec des surfaces
reliées à la terre, comme p. ex. tuyaux: radia-
teurs, cuisinères électriques, réfrigérateurs.

4. Tenez les enfants éloignés!
– Ne permettez pas que d'autres personnes tou-
chent à l'outil ou au câble. Tenez-les éloignées
de votre domaine de travail.

5. Rangez vos outils dans un endroit sûr
– Les outils non utilisés devraient être rangés
dans un enddroit sec, ferme et hors de la portée
des enfants.

6. Ne surchargez pas votre outil
– Vous travaillerez mieux et plus sûrement dans
la plage de puissance indiquée.

7. Utilisez l'outil adéquat
– N'utilisez pas d'outils ou de dispositifs adapta-
bles de trop faible puissance pour exécuter des
travaux lourds. N'utilisez pas des outils à des fins
et pour des travaux pour lesquels ils n'ont pas été
concus. p. ex. n'employez pas de scie circulaire à
main pour abattre ou pour débrancher des arb-
res.

8. Portez de vétements de travail appropiés
– Ne portez pas de vétements larges ou de
bijoux. Ils pourraient être happés par les pièces
en mouvement. Lors de travaux à l'air libre, il est
recommandé de porter des gants en caoutchouc
et des chaussures a semelie anti-dérapante. Coif-
fez-vous d'un filet à cheveux s'ils sont longs.

9. Portez des lunettes de protection
– Utilisez aussi un masque si le travail executé
produit de la poussière.

10. Préservez le câble d'alimentation
– Ne portez pas l'outil par le câble et ne tirez pas

sur celui-ci pour débrancher la fiche de la prise.
Préservez le câble de la chaleur, de l'huile et des
arètes vives.

11. Fixez bien la pièce
– Employez un dispositif de serrage ou un étau
afin de bien fixer la pièce. Elle sera ainsi bloquée
plus sûrement qu'avec votre main et vous aurez
les deux mains libres pour manier l'outil.

12. N'élargissez pas trop votre rayon d'action
– Evitez d'adopter une position fatigante pour le
corps. Veillez à ce que votre appui au sol soit
ferme et conservez l'équilibre à tout moment.

13. Entretenez vos outils soigneusement
– Maintenez vos outils affûtes et propres afin de
travailler mieux et plus sûrement. Observez les
prescriptions d'entretien et les indications de
changement de l'outillage. Vérifiez régulièrement
l'état de la fiche et du câble d'alimentation et, en
cas d'endommagement, faites-les changer par un
spécialiste reconnu.

Vérifiez le câble de rallonge périodiquement et
remplacez – le s'il est endommagé. Maintenez les
poignées séches et exemptes d'huile et de
graisse.

14. Débranchez la fiche de la prise
– En cas de non utilisation, avant de procéder à
l'entretien et lors du changement d'outil, comme
p. ex. de lame des scie, de foret et de tout autre
autillage.

15. Enlevez les clés à outils
– Avant de mettre l'outil en marche, assurez-vous
que les cles et outils de réglage aient été retirés.

16. Evitez tout démarrage involontaire
– Ne portez pas d'outil en ayant doigt place sur
l'interrupteur tant qu il est braché au réseau élec-
trique. Assurez-vous que l'interrupteur soit en
position de coupure avant de brancher l'outil au
réseau électrique.

17. Câble de rallonge pour l'extérieur
– A l'exterieur, n'utilisez que des câbles de ral-
longe homologués avec le marquage correspon-
dant.

18. Soyez toujours attentif
– Observez votre travail. Agissez en faisant de
bon sens. N'employez pas l'outil lorsque êtres
fatigué.

19. Contrôlez si votre appareil est endommagè
– Avant d'utiliser a nouveau l'outil, vérifez soig-
neusement le parfait fonctionnement des disposi-
tifs de sécurité ou des pièces légèrement endom-
magées. Vérifiez si le fonctionnement des pièces
en mouvement est correct, si elles ne se grippent
pas ou si d'autres pièces sont endommagées.
Tous les composants doivent être montes correc-
tement et remplir les conditions pour garantir le
fonctionnement impeccable de l'appareil.

F
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Tout dispositif de sécurite et oute pièce
endomma-gés, doivent être réparés ou échangés
de manière appropriée par un atelier du service
après-vente, pour autant que d'autres instruc-
tions ne soient contenues dans la notice d'em-
ploi.
Tout interrupteur de commande défectueux doit

être remplace  par  un  atelier  du  service  aprés-
vente. N'utilisez aucun outil sur lequel l'interrup-
teur ne puisse ni ouvrir ni fermer le circuit correc-
tement.

20. Attention!
– Pour votre propre sécurité, n'utilisez que les
accessoires et dispositifs adaptables menitonnés
dans la notice d'emploi ou recommendés par le
fabricant de l'outil.
L'utilisation d'accessoires ou d'outils adaptables

autres que ceux recommendés dans la notice
d'emploi ou dans le catalogue, peut signifier pour
vous un danger personnel de blessure.

21.Faites réparer votre outil par un spécialiste
– Cette machine est conforme aux règles de
sécurité en vigueur. Toute réparation doit être
faite par un spécialiste et uniquement avec des
pièces d'origine sinon elle peut être cause de ris-
ques graves pour la sécurité de l'utilisateur.

22. Raccordez le dispositif dʼaspiration
Si des raccords pour lʼaspiration de la poussière
existent, convainquez-vous que ceux-ci sont
raccordés et utilisés.

23. Niveau sonore
– Le niveau sonore de cet outil électroportatif est
mesuré selon EN 50144-1. Le niveau sonore
peut dépasser 85 dB (A) sur le lieu de travail. Si
tel est le cas, des mesures dʼinsonorisation doi-
vent être prises.

Consignes spéciales de sécurité 

� Assurez-vous que la vitesse de rotation indiquée 
sur lʼoutil de ponçage est égale ou supérieure à 
la vitesse nominale de la meuleuse ; 

� Assurez-vous que les dimensions de lʼoutil de 
ponçage conviennent à la meuleuse ; 

� Les meules doivent être bien conservées et mani
pulées dʼaprès les instructions du producteur ; 

� contrôlez la meule avant son utilisation, 
nʼemployez-en aucune qui soit cassée, fendue 
ou endommagée de quelque manière ; 

� Assurez-vous que les outils de ponçage sont 
montés dʼaprès les instructions du producteur ; 

� Assurez-vous que les paliers intermédiaires sont 
utilisés sʼils sont livrés avec lʼoutil de ponçage et 
nécessaires ; 

� Assurez-vous que lʼoutil de ponçage a bien été 
monté et fixé avant lʼutilisation et laissez marcher 

lʼoutil au ralenti pendant 30 s. dans une position 
sûre. Si des oscillations considérables se produi-
sent ou si dʼautres défauts apparaissent, arrêtez 
immédiatement. Dans un tel cas, contrôlez la 
machine, pour en déterminer lʼorigine ; 

� Si un capot protecteur est livré avec lʼoutil électri-
que, nʼutilisez jamais cet outil sans ce capot pro-
tecteur ; 

� Nʼutilisez aucune douille de réduction ou adapta-
teur séparé afin dʼajuster les meules avec un 
gros trou ; 

� Assurez-vous, pour les outils de ponçage avec 
broche filetée, que le filetage est assez long pour 
prendre la longueur de la broche ; 

� Vous devez fixer suffisamment la pièce à usiner ; 
� Assurez-vous, lors de lʼemploi, que les étincelles 

produites ne créent pas de danger par ex. en 
touchant des personnes ou en allumant des sub
stances inflammables ; 

� Assurez-vous que les ouvertures dʼaération 
soient libres lors de travaux produisant de la 
poussière. Sʼil devait être nécessaire dʼévacuer 
la poussière, débranchez tout dʼabord les outils 
électriques du réseau dʼalimentation en courant 
(nʼutilisez pas dʼobjets métalliques) et évitez 
dʼendommager des pièces internes ; 

� Utilisez toujours une protection de la vue et de 
lʼouïe ; 

� Un équipement de protection personnel - tel 
quʼun masque anti-poussière, des gants, un 
tablier et un casque - doit également être porté ; 

� Lʼoutil de ponçage continue à fonctionner après 
avoir été mis hors circuit.

� Pour les travaux à lʼextérieur, seuls les câbles de 
rallonge dûment homologués doivent être 
utilisés. Les rallonges utilisées doivent avoir une 
section transversale minimale de 1,5 mm2. Les 
raccords à fiche doivent être dotés de contacts 
de protection et être protégés contre les 
éclaboussures.

Conservez bien ces consignes de sécurité.

F
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VEILIGHEIDSADVIEZEN
Attentie! Bij het gebruik van elektrische gereed-
schappen moeten tegen schok-, verwondings- en
brandgevaar in principe steeds de volgende vei-
ligheidsmaatregelen in acht worden genomen.
Lees en let goed op deze adviezen voor u een
machine gebruikt.

1. Houdhet werkgebied op orde.
– Een wanordelijke werkomgeving leidt tot onge-
lukken.

2. Houdtrekening met omgevingsinvloeden.
– Laat elektrische gereedschappen niet in de
regen liggen. Gebruik elektrische gereedschap-
pen niet in een vochtige of natte omgeving. Zorg
voor een goede verlichting. Gebruik elektrische
gereedschappen niet in de buurt van brabdbare
vloeistoffen of gassen.

3. Voorkom een elektrische schok.
– Vermijd lichaamskontakt met geaarde objekten,
zoals metalen buizen, radiatoren. C. V. kachels,
koelkasten enz.

4. Houdtkinderen uit de buurt.
– Laat andere personen niet aan gereedschap of
snoer komen, houdtze weg van het werkgebied.

5. Berg het gereedschap veilig op.
– Niet in gebruik zijnde elektrische gereedschap-
pen moeten in droge, afgesloten ruimten, buiten
het bereik van kinderen bewaard worden.

6. Overbelast het gereedschap niet.
– Men werkt beter en veiliger binnen het aange-
geven vermogensbereik.

7. Gebruik het juiste gereedschap.
– Gebruik geen machines met een te laag vermo-
gen of voorzetapparatuur voor een te zware bela-
sting.
Gebruik de machines niet voor een doel of kar-
wei, waarvoor zij niet bestremd zijn, bijv. gebruik
geen handcirkelzaag voor het omzagen van
bomen of snoeien van takken.

8. Draag geschikte werkkleding.
– Draag geen slobberende kleding of sieraden.
Deze kunnen door de bewegende delen gegre-
pen worden. Bij het werken in de open lucht zijn
rubber werkhandschoenen en schoenen met pro-
fielzolen aan te bevelen. Draag bij lang haar enn
haarnet.

9. Gebruik een veiligheidsbril.
– Gebruik ook een stofmasker bij stofverwek-
kende werkzaamheden.

10. Gebruik het snoer niet verkeerd.
– Draag de machine niet aan het snoer en
gebruik het snoer niet om de stekker uit het stop-
kontakt te trekken. Bescherm het snoer tegen
hitte, olie en scherpe kanten.

11. Klem het werkstuk vast.
– Gebruik spanelementen of een bankschroef om
het werkstuk vast te klemmen. Dit garandeert een
veiligere klemming dan met de hand, bovendien
kan men met twee handen werken.

12. Zorg voor een veilige houding.
– Vermijd een abnormale lichaamshouding en
zorg voor een stabiel evenwicht.

13. Onderhoudthet gereedschap zorgvuldig.
– Houdthet gereedschap scherp en schoon om
better en veiliger te kunnen werken. Volg de
onderhoudsvoorschriften en de adviezen omtrent
het verwisselen van gereedschappen op. Kontro-
leer regelmatig het snoer en laat dit bij beschadi-
ging door een erkende vakman vernieuwen. Kon-
troleer regelmatig het verlengsnoer en vervang
het indien het is beschadigd. Houdt de handgre-
pen droog en vrij van olie en vet.

14. Trek de stekker uit het stopkontakt.
– Als het apparaat niet in gebruik is, tijdens het
onderhoudt en het verwisselen van gereedschap-
pen, zoals, bijv. zaagbladen, boren en machi-
nege-reedschappen van welke soort dan ook.

15. Laat geen gereedschapsleutels op de
machine zitten.
– Kontroleer voor het inschakelen of sleutels en
andere hulpgereedschappen zijn verwijderd.

16. Voorkom het per ongeluk inschakelen.
– Draag geen aangesloten machines met de vin-
ger aan de schakelaar. Kontroleer of de schake-
laar bij aansluiting aan het lichtnet, uitgeschakeld
staat.

17. Verlengsnoer bij het gebruik buiten.
– Gebruik buiten alleen voor dit doel goedge-
keurde en overeenkomstig gekenmerkte ver-
lengsnoeren.

18. Wees steeds opmerkzaam.
– Let steeds op het werk, ga met verstand te
werk, gebruik  de  machine  niet  als  men  niet
gekoncen-treerd is.

19. Kontroleer het elektrisch gereedschap op
beschadigingen.
– Voor het verdere gebruik van de machine moe-
ten veiligheidsinrichtingen of beschadigde delen,
zorgvuldig op een uitstekende en doelgerichte
funktie, worden beproefd. Kontroleer of de funktie
van de bewegende delen in orde is: of deze niet
klemmen, of er geen delen gebroken zijn, of alle
andere delen perfekt en juist zijn gemonteerd en
of alle andere voorwaarden, die het funktioneren
van het apparaat zouden kunnen beinvloeden,
juist zijn.
Indien in de gebruiksaanwijzing niet anders is
aangegeven, moeten beschadigde veiligheidsin-
richtingen en machinedelen, door een service-
werkplaats vakkundig worden gerepareerd of
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worden verwisseld.
Beschadigde schakelaars moeten door een servi-
cewerkplaats worden vervangen.
Gebruik geen apparatuur, waarvan de schakelaar
niet aan-en uitschakeld kan worden.

20. Attentie!
– Gebruik in het belang van persoonlijke veilig-
heid, alleen toebehoren en hulpapparaten, die in
de gebruiksaanwijzing of in de katalogus worden
aanbevolen. Het gebruik van andere dan de ver-
melde toebehoren of hulpgereedschappen, kan
verwondingsgevaar opleveren.

21. Reparaties mogen alleen door erkende repara-
teurs worden uitgevoerd.
– Dit elektrisch gereedschap voldoet aan de
betreffende veiligheidsvoorschriften. Ter voorko-
ming van ongevallen voor de gebruiker mogen
reparaties alleen door vakkundig personeel wor-
den uitgevoerd.

22. Sluit de stofafzuiginrichting aan
- Als er installaties voor het aansluiten van stofaf
zuiginrichtingen voorhanden zijn, vergewis U zich

dat deze aangesloten en gebruikt worden.
23. Geluidsniveau

– Het geluidsniveau van dit elektrische gereed-
schap wordt volgens EN 50144-1 gemeten. Het
geluidsniveau op de werkplek kan de 85 dB (A)
overschrijden. In dat geval zijn gehoorbescher-
mende maatregelen voor de bediener noodzake-
lijk.

Bijzondere veiligheidsinstructies

� Controleer of het toerental vermeld op het sli
jpgereedschap even groot of groter is dan het 
toegekende toerental van de slijper.

� Vergewis u zich ervan dat de afmetingen van het 
slijpgereedschap bij de slijper passen.

� Slijpschijven dienen zorgvuldig volgens de 
instructies van de fabrikant te worden bewaard 
en gehanteerd.

� Controleer de slijpschijf vóór gebruik; geen 
gebroken, gebarsten of anders beschadigde pro
ducten gebruiken.

� Vergewis u zich ervan dat slijpgereedschappen 
aangebracht zijn volgens de instructies van de 
fabrikant.

� Zorg ervoor dat tussenlagen worden gebruikt 
indien die met het slijpgereedschap ter 
beschikking worden gesteld en vereist zijn.

� Zorg ervoor dat het slijpgereedschap vóór 
gebruik naar behoren is aangebracht en beves
tigd en laat het gereedschap onbelast 30 secon
den in een veilige positie draaien, onmiddellijk 
stoppen als er zich aanzienlijke trillingen voor-
doen of andere gebreken worden vastgesteld. 

Indien zich deze toestand voordoet, controleer de 
machine om de oorzaak na te gaan.

� Indien een veiligheidskap bij het elektrische 
gereedschap wordt geleverd, gebruik dan het 
elektrische gereedschap nooit zonder deze kap.

� Gebruik geen afzonderlijke verloopbussen of 
adapters om slijpschijven met een groot gat 
passend te maken.

� Vergewis u zich bij slijpgereedschappen met 
schroefdraadinzetstuk ervan dat de schroefdraad 
lang genoeg is om de spillengte op te nemen.

� Het werkstuk dient voldoende te worden 
bevestigd.

� Zorg ervoor dat vonken, die tijdens het gebruik 
worden opgewekt, geen gevaar veroorzaken, b.v. 
personen treffen of ontvlambare stoffen doen 
ontbranden.

� Zorg ervoor dat bij werkzaamheden waarbij stof 
vrijkomt de ventilatieopeningen vrij zijn. Mocht 
het nodig zijn het stof te verwijderen, scheidt dan 
eerst het elektrische gereedschap van het 
stroomnet (gebruik niet-metalen objecten) en 
vermijdt binnenste componenten te beschadigen.

� Gebruik steeds oog- en gehoorbeschermer.
� Evenwel is het aan te raden persoonlijke 

beschermingsmiddelen zoals stofmasker, hand-
schoenen, schort en helm te dragen.

� Het slijpgereedschap loopt nat het uitschakelen 
van het gereedschap uit.

� Bij het werken in open lucht mogen slechts ver-
lengkabels worden gebruikt die hiervoor 
goedgekeurd zijn. De gebruikte verlengkabels 
moeten een minimumdoorsnede van 1,5 mm2

hebben. De insteekverbindingen moeten 
voorzien zijn van een randaarding en moeten 
spatwaterdicht zijn.

Bewaar de veiligheidsvoorschriften goed.
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INDICAZIONI PER LA SICUREZZA

Attenzione! Con L'impiego di utensili elettrici e
per prevenire contatti die corrente elettrica, feri-
menti e pericolo di incendio, devono sempre
essere osservate le seguenti indicazioni di sicu-
rezza. Legga e osservi tali indicazioni prima di
utilizzare l'apparecchio e conservi bene le pre-
senti norme!

1. Tenga bene in ordine il Suo posto di lavoro.
– Disordine suo posto di lavoro comporta pericolo
di incidenti.

2. Tenga conto delle condizioni ambientali.
– Non esponga utensili elettrici alla pioggia.
Non utilizzi utensili elettrici in ambienti umidi o
bagnati. Abbia cura di una buona illuminazione.
Non utilizzi utensili elettrici nella vicinanza di
liquidi inflammabili o di gas.

3. Si salvaguardi da elettrificazione.
– Eviti contatti con oggetti con messa a terra, per
es. tubi, termosifoni, forni, frigoriferi.

4. Tenga lontano i bambini!
– Non lasci toccare il cavo o l'utensile a terze per-
sone, le tenga lontane dal campo di lavoro.

5. Conservi o Suoi utensili in modo sicuro.
– Utensili non in uso dovrebbero essere conser-
vati in luoghi asciutti e sicuri ed in modo da non
essere accessibili ai bambini.

6. Non sovraccarichi il Suo utensile.
– Lavorerà meglio e piu sicuro nell' ambito della
potenza di targa.

7. Utilizzi l'utensile adatto.
– Non usi utensili deboli di potenza oppure acces-
sori che richiedono potenza elevata.
Non usi utensili per scopi e lavori per i quali essi
non sono destinati, per es, non usi la sega circo-
lare per abbattere alberi o tagliare rami.

8. Si vesta in modo adeguato.
– Non porti abiti larghi e gioielli. Essi potrebbero
essere attirati da oggetti in movimento. Per lavori
all'aria aperta si raccomanda di portare guanti in
gomma e scarpe tali da non poter scivolare.
Con capelli lunghi usare apposita rete.

9. Usi octhiali di sicurezza.
– Effetuando lavori che producono polvere, usi
una maschera..

10. Eviti errati impieghi del cavo.
– Non sollevi l'utensile dalla parte del cavo e non
lo utilizzi per staccare la spina dalla presa.
Salvaguardi il cavo da elevate temperature, olio e
spigoli taglienti.

11. Assicuri il manufatto.
– Utilizzi dispositivi di ploccaggio o una morsa per
tenere fermo il manufatto. Esso cosi e assicurato
meglio che con la Sua mano e offre la possibilità

di lavorare con ambedue le mani.
12. Eviti posizioni malsicure.

– Abbia cura di trovarsi in posizione sicura e
mantenga sempre l'equilibrio.

13. Curi attentamente i Suoi utensili.
– Per lavorare bene e sicuro mantenga i Suoi
utensili ben affilati e puliti.
Segua le prescrizioni di assistenza e le indica-
zioni del cambio degli utensili di consumo. Con-
trolli regolarmente il cavo ed in caso di danni, lo
faccia sosituire da uno specialista riconosciuto.
Controlli regolarmente i cavi di prolungamento e il
sostituisca qualora danneggiati. Le impugnature
devono essere asciutte e prive di olio e grasso.

14. Stacchi la spina dalla presa:
– Non utilizzando l'apparecchio, prima di effet-
tuare riparazioni e cambio di utensilli di consumo,
per es. lame da sega, punte e comunque utensili
di consumo.

15. Non lasci sull'apparecchio chiavi di servizio.
– Prima di mettere l'apparecchio in funzione, con-
trolli che tutte ie chiavi ed utensili di aggiusta-
mento siano state tolte.

16. Eviti avviamenti accidentali.
– Non avvicini all'interruttore utensili collegati alla
rete elettrica. Allacciando l'appareccio alla rete
elettrica, si assicuri che l'interruttore sia disinse-
rito.

17. Cavi di prolungamento all'aria aperta.
– All'aria aperta utilizzi solo cavi di prolungamento
appositamente ammessi e contrassegnati.

18. Stia sempre attento.
– Osservi il Suo lavoro. Sia regionevole, non usi
l'apparecchio quando e distratto.

19. Controlli che l'utensile non sia danneggiato.
– Prima di usare l'apparecchio Lei deve con-
trollare attentamente l'efficienza e il perfetto fun-
zionamento dei dispositivi di sicurezza e parti
eventualmente danneggiate. Controlli il funzional-
mento delle parti mobili, che non siano bloccate,
che non vi siano parti rotte, se tutte le altre parti
sono state montate in modo giuste e che tutte le
altre condizioni che potrebbero influenzare il
regolare funzionamento dell'apparecchio siano
ottimali.
Dispositivi di sicurezza o parti danneggiate
devono essere riparati o sostituiti a regola d arte
tramite un Centro Assistenza qualora nelle istru-
zioni d'uso non siano date indicazioni diverse.
Interruttori danneggiati devono essere sostituiti
da un Centro Assistenza. Non usi apparecchi con
interruttore che non possa essere inserito e disin-
serito.

20. Attenzione.
– Per la Sua propria a sicurezza usi solo utensili
o accessori riportati nelle istruzioni d'uso o offerti
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negli appositi cataloghi. L'uso di accessori o uten-
sili di consumo diversi comunque non raccoman-
dati nelle istruzioni d'uso o catalogo, possono sig-
nificare per Lei pericolo di ferimento.

21. Far riparare gli utensili da personale qualifi-
cato.
– Questo apparecchio elettrico e conforme alle
vigenti norme di sicurezza. Le riparazioni devono
essere eseguite esclusivamente da persone qua-
lificate usando parti di ricambio originali, altrimenti
ne potrebbero derivare considerevoli danni per
l'utilizzatore.

22. Allacciate il congegno di aspirazione polvere
- qualora si disponga di organi, a cui collegarvi i 
congegni di aspirazione polvere, verificare che 
codesti siano stati allacciati e li si usi.

23. Livello di pressione sonora
- Il rumore di questo elettroutensile viene misu-
rato in base a EN 50144-1. Il livello di pressione 
sonora sul posto di lavoro può superare gli 85 dB 
(A). In questo caso è necessario adottare  misure 
di protezione dellʼudito per lʼoperatore.

Avvertenze speciali di sicurezza

� Assicuratevi che il numero di giri indicato 
sullʼutensile di levigatura sia uguale o maggiore 
rispetto al numero di giri di misura della mola.

� Accertatevi che le dimensioni dellʼutensile di 
levigatura siano adatte alla mola.

� I dischi abrasivi devono essere conservati e 
trattati con cura secondo le indicazioni del 
produttore.

� Controllate i dischi abrasivi prima di utilizzarli e 
non usate alcun prodotto che sia rotto, incrinato o 
altrimenti danneggiato.

� Assicuratevi che gli utensili di levigatura siano 
montati secondo le istruzioni del produttore.

� Provvedete allʼutilizzo di strati intermedi se 
vengono forniti con lʼutensile di levigatura o 
richiesti.

� Accertatevi che lʼutensile di levigatura venga 
montato e fissato correttamente prima 
dellʼimpiego e fatelo funzionare a vuoto per 30 s 
in una posizione sicura; fermatelo subito se 
intervengono oscillazioni notevoli o se si notano 
altre anomalie. Quando si presentano tali 
condizioni, controllate lʼutensile per rilevare le 
cause.

� Se con lʼutensile elettrico viene fornita una 
calotta di protezione, non usatelo mai senza di 
essa.

� Non utilizzate prese di riduzione o adattatori 
separati per adeguare i dischi abrasivi con un 
foro grande.

� In caso di utensili di levigatura con filettatura, 
accertatevi che il filetto sia sufficientemente 
lungo per accogliere la lunghezza del mandrino.

� Fissate adeguatamente il pezzo da lavorare.
� Fate in modo che le scintille prodotte durante 

lʼimpiego non rappresentino un pericolo, per es. 
che non colpiscano persone o che non incendino 
sostanze infiammabili.

� Assicuratevi che durante lavori che producono 
polvere le aperture di ventilazione non siano 
ostruite. Se si rende necessario togliere la 
polvere, staccate prima lʼelettroutensile 
dallʼalimentazione di corrente (usate oggetti non 
metallici) ed evitate di danneggiare le parti 
interne. 

� Indossate sempre occhiali protettivi e cuffie 
antirumore.

� Utilizzate anche dispositivi individuali di 
protezione come maschera antipolvere, guanti, 
grembiule e casco protettivo.

� Lʼutensile di levigatura continua a ruotare anche 
dopo averlo spento. 

� In caso di uso allʼaperto utilizzate solo cavi di 
prolunga appositamente omologati. I cavi di 
prolunga utilizzati devono avere una sezione 
minima di 1,5 mm2. I collegamenti ad innesto 
devono presentare contatti protetti ed essere 
riparati dagli spruzzi dʼacqua.

Tenete le avvertenze di sicurezza in luogo sicuro.
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SIGURNOSNE UPUTE

Pažnja! Pri upotrebi elektroalata treba poštivati slije-
deće načelne sigurnosne mjere radi zaštite od elek-
tričnog udara, opasnosti od ozljeda i požara. Pročita-
jte i uvažite ove upute prije upotrebe uredjaja.

1. OdrÏite red na mjestu rada.
- Nered na mjestu rada predstavlja opasnost od 
nezgoda.

2. Uzmite u obzir utjecaje okolice
- Ne dajte da električni alat pokisne. Ne koristite 
električni alat u vlažnoj ili mokroj sredini. 
Osigurajte dobro osvjetljenje. Ne koristite elek-
trični alat u blizini zapaljivih tekućina ili plinova.

3. âuvajte se od elektriãnog udara
- Izbjegnite kontakt tijela s uzemljenim dijelovima, 
kao što su cijevi, radijatori, peći, hladnjaci.

4. âuvajte djecu!
- Ne dajte da druge osobe diraju alat ili kabel, ne 
dajte da prilaze mjestu rada.

5. âuvajte alat na sigurnom mjestu
- Čuvajte alat dok ga ne upotrijebite u suhoj, 
zaključenoj prostoriji nedostupan za djecu.

6. Nemojte preopteretiti svoj alat
- Bolje i sigurnije radite u navedenom opsegu 
snage.

7. Upotrijebite pravi alat
- Nemojte upotrijebiti preslabe strojeve, alatke ili 
priključne naprave za teške radove. Nemojte 
upotrijebiti alat u svrhe ili za radove za koje nije 
namijenjen; na primjer ne koristite ručnu kružnu 
pilu za rušenje stabala ili kresanje grana.

8. Nosite prikladnu radnu odjeçu
- Ne nosite široku odjeću ili nakit. Mogli bi se 
zakačiti za pokretne dijelove. Pri radovima na 
otvorenom su preporučljive gumene rukavice i 
obuća koja ne kliže. Ako imate dugu kosu, nosite 
mrežicu za kosu.

9. Stavite za‰titne naoãale
- Prilikom radova pri kojima nastaje prašina 
nosite masku za disanje.

10.Ne koristite kabel protivno svrsi
- Ne nosite alat na kablu, ne vucite kabel da biste

i zvadili utikač iz utičnice. Čuvajte kabel odvrućine, 
ulja i oštrih ivica.

11.Priãvrstite izradak
- Koristite stezne naprave ili škripac za 
pričvršćenje izratka. Tako se sigurnije drži nego u 
ruci, a moguće je rukovanje strojem obema 
rukama.

12.Nemojte raztegnuti stajali‰te
- Izbjegnite nenormalne stavove tijela. Osigurajte 
da sigurno stojite, u svako doba držite ravnotežu.

13.OdrÏite svoj alat briÏljivo
- Održite svoj alat da bude oštar i čist, da možete
dobro i sigurno raditi. Držite se propisa za 
održavanje i uputa za zamjenjivanje alata. 
Provjerite utikač i kabel redovno, dajte da ih u 
slučaju oštećenja zamijeni ovlašteni stručnjak. 
Provjerite produžne kablove redovno i zamijenite 

oštećene produžne kablove. Ručke moraju biti 
suhe i bez onečišćenja od ulja i masti.

14. Izvadite utikaã iz utiãnice
- Dok ne koristite alat, prije održavanja i prilikom 
zamjenjivanja alata kao što je list pile, svrdlo, 
brusna traka pa bilo koji alat za alatne strojeve.

15. Ne ostavljajte kljuãeve u alatu
- Prije uključivanja provjerite da ste sklonili 
ključeve i alat za podešavanje.

16. Onemoguçite sluãajno ukljuãivanje
- Ne nosite alat koji je priključen na struju a da 
imate prst na prekidaču. Uvjerite se da je preki
dač isključen kada alat priključite na struju.

17. ProduÏni kablovi na otvorenom prostoru
- Na otvorenom prostoru koristite samo za to 
dopuštene i odgovarajuće označene produžne 
kablove.

18. Uvijek budite paÏljivi
- Pazite što radite. Postupajte razumno. Ne kori-
stite alat kada Vam je pažnja skrenuta.

19. Kontrolirajte svoj alat glede moguçih 
o‰teçenja
- Prije daljnje upotrebe alata treba brižljivo ispitati 
da li zaštitne naprave ili malo oštećeni dijelovi 
rade besprijekorno i shodno svojoj namjeni. 
Provjerite da li je funkcija pokretnih dijelova u 
redu, da nisu zaglavili, da li su neki dijelovi 
oštećeni. Svi dijelovi moraju biti ispravno 
montirani da bi ispunili sve uvjete za rad alata.
Oštećene zaštitne naprave i dijelove stručnomora 
popraviti ili zamijeniti servisna radionica, ukoliko 
nije drukčije navedeno u naputku za upotrebu. 
Oštećene sklopke se moraju zamijeniti u servisnoj 
radionici. Ne koristite alat u kojega se prekidač 
ne da uklopiti i isklopiti.

20. PaÏnja!
- U interesu vlastite sigurnosti upotrijebite samo 
pribor i dodatnu opremu, koji su navedeni u 
naputku za upotrebu ili koje preporučuje ili navodi 
proizvodjač alata. Upotreba drugog ugradnog 
alata ili pribora od onog preporučenog u naputku 
za upotrebu ili u katalogu, može predstavljati 
opasnost od ozljeda osobno za Vas.

21. Popravci samo od strane struãnjaka za elek
trotehniku
- Ovaj električni alat odgovara dotičnim sigurnos-
nim propisima. Popravke smije izvoditi samo 
stručnjak za elektrotehniku, inače postoji opas
nost od nezgoda za korisnika.

22. Prikljuãite napravu za usisavanje pra‰ine
- Kada ima priključak za naprave za usisavanje 
prašine, uvjerite se da su iste priključene i da se 
upotrebljavaju.

23. Buka
- Šum ovog električnog alata se mjeri po EN 
50144-1. Buka na radnom mjestu može biti veća 
od 85dB (A). U tom slučaju su potrebne mjere 
zvučne zaštite za radnika. 

HR/
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Posebne sigurnosne napomene
� provjerite je li broj okretaja naveden na brusnom

alatu jednak ili veći od zadanog broja okretaja
brusilice;

� provjerite odgovaraju li mjere brusnog alata bru-
silici;

� brusne ploče zahtijevaju pažljivo čuvanje i ruko-
vanje u skladu s proizvodjačevim uputama;

� kontrolirajte brusne ploče prije njihove uporabe;
ne koristite slomljene, napukle ili na bilo koji
drugi način oštećene proizvode;

� provjerite jesu li brusni alati postavljeni u skladu
s proizvodjačevim uputama;

� pobrinite se da se koriste izolacijske podloge,
kad ih imate na raspolaganju i ako ih trebate;

� pobrinite se da brusni alat bude prije uporabe
pravilno namješten i pričvršćen, te da u sigur-
nom položaju radi 30 s u praznom hodu; odmah
ga zaustavite ako nastupe opasne vibracije ili se
utvrdi neki drugi nedostatak. U tom slučaju, pro-
vjerite stroj da biste mogli odrediti uzrok;

� isporuči li se s elektropriborom i zaštitni poklo-
pac, nikad ne koristite pribor bez tog poklopca;

� ne koristite odvojene redukcijske utičnice ili
adaptore da biste prilagodili brusne ploče s veli-
kom rupom;

� kod brusnih alata s umetkom s navojem provje-
rite je li navoj dovoljno dugačak da prihvati dul-
jinu vretena;

� radni komad treba dobro pričvrstiti;
� pobrinite se da iskre koje nastaju prilikom upor-

abe ne izazovu opasnost, npr. da ne padaju po
ljudima ili da ne zapale zapaljive tvari; 

� pobrinite se da kod radova gdje se razvija
prašina ventilacijski otvori budu čisti. Ako bi tre-
balo očistiti prašinu, prvo iskopčajte elektroalat
iz strujne mreže (ne koristite metalne predmete) i
izbjegavajte oštećenje unutrašnjih dijelova;

� uvijek koristite zaštitu za oči i uši;
� isto tako trebate nositi osobnu zaštitnu opremu

kao što je zaštitna maska za usta, rukavice, pre-
gača i šljem;

� brusni alat se okreće i nakon što se uredjaj
iskopča.

� Prilikom radova na otvorenom smiju se rabiti
samo za to dozvoljeni produžni kablovi. Mini-
malni presjek korištenih produžnih kablova mora
biti 1,5 mm2. Utični spojevi moraju imati zaštitne
kontakte i biti zaštićeni od prskanja vode.

Dobro saãuvajte ove sigurnosne napomene.

HR/
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ИНСТРУКста, прочитайте и
сохраните.Внимание! 
Во избежание электрического удара, поражений
и ожогов при эксплуатации электрических
инструментов рекомендуется соблюдать
следующие мероприятия по технике
безопасности. Перед началом эксплуатации
электрического инструмента следует прочитать
и соблюдать данные указания.

1. Содержите рабочее место в порядке
– Беспорядок на рабочем месте может 
привести к несчастным случаям.

2. Принимайте во внимание влияние 
окружающей среды
– Запрещается эксплуатация электрического 
инструмента под дождем. Не разрешается 
эксплуатация инструмента во влажных зонах 
или в помещениях с высокой влажностью. 
Рабочее место должно быть хорошо освещено.
Избегайте эксплуатацию инструмента вблизи
горючих жидкостей или газов.

3. Предохраняйте себя от поражания
электрическим током
– Избегайте прикосновения участками тела 
заземленных предметов, например, 
трубопроводов, отопительных радиаторов, 
кухонных плит, холодильников.

4. Инструмент держите подальше от детей!
– Не допускайте прикосновения к 
инструменту и электрическому шнуру 
посторонних лиц. Не допускается нахождение 
лиц в рабочей зоне.

5. Храните инструмент в надежном месте
– Электрические инструменты следует 
хранить в сухом, закрытом помещении и 
недоступном для детей месте.

6. Запрещается перегрузка инструмента
– Эксплуатация инструмента разрешается в 
допустимом диапазоне мощности.

7. Инструмент разрешается эксплуатировать
для предназначенных целей 
– Запрещается использовать инструменты 
или приставки со слабой мощностью для 
трудоемких работ. Не допускается 
эксплуатация инструмента для неподходящих
целей, например запрещается использовать
дисковую пилу для валки или подрезания
деревьев.

8. При эксплуатации носите подходящую
рабочую одежду
– Не носите просторную одежду и украшения. 
Вас могут захватить движущиеся узлы 
инструмента. Во время работы вне 
помещения рекомендуется носить резиновые 
перчатки и обувь с негладкой подошвой. 
Длинные волосы держите под сеткой для волос.

9. Носите защитные очки
– При работах с пылевыделением 
рекомендуется носить респиратор.

10. Не используйте электрический шнур для 
посторонних целей
– Запрещается носить инструмент, держа его 

за электрошнур, и тянуть за электрошнур, 
вытаскивая вилку из розетки. Предохраняйте 
кабель от повреждений в результате влияния 
высоких температур, контакта с маслом и 
острыми кромками.

11. Перед работой обрабатываемые предметы 
следует зажимать
– Для этого рекомендуется использовать 
зажимное устройство или тиски. Такие 
приспособления надежнее, чем ваша рука и 
позволяют управлять электрические машины 
обеими руками.

12. Во время работы принимайте устойчивое 
положение
Избегайте принятия неустойчивого 
положения тела. Контролируйте свое 
положение и держите равновесие тела.

13. Проводите тщательный уход за 
инструментами
– Для безупречной работы инструмента 
насадки должны быть чистыми и острыми. 
Соблюдайте инструкции по техническому 
уходу и замене насадок. Перед каждой 
эксплуатацией рекомендуется производить 
контроль электрического шнура и 
штепсельной вилки. Замену поврежденных 
частей следует немедленно поручать 
электротехнику. Регулярно проверяйте 
удлинители и заменяйте их при обнаружении 
повреждений. Рукоятки электрических 
инструментов должны быть сухими и чистыми 
(свободными от масел и смазок).

14. Штепсельную вилку следует отсоединять 
от розетки
– по завершении эксплуатации, при 
проведении работ по техническому 
обслуживанию и при замене наконечников, 
как например пилящего диска, сверла и 
прочих деталей.

15. Запрещается оставлять в инструментах
гаечные ключи
– Перед началом эксплуатации убедитесь в 
том, что из инструмента были удалены все 
гаечные ключи и регулировочные 
инструменты. 

16. Избегать непреднамеренного пуска
Запрещается носить подключенные к 
электросети инструменты, держа палец на 
выключателе. Перед присоединением 
инструмента к электросети убедитесь в том, 
что выключатель выключен.

17. Удлинители для внешних работ
– При работе вне помещения разрешается 
использование допущенных и соответственно 
обозначенных удлинителей для внешних 
работ.

18. Будьте внимательны во время работы
– Во время работы не выпускайте из виду 
место обработки. Будьте бдительны. При 
отсутствии концентрации прекратите работу.

19. Проверяйте инструмент на отсутствие 
повреждений
– Перед эксплуатацией инструмента следует 
тщательно проверять предохранительные 
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устройства и немного поврежденные части на 
бузупречность и функционирование. Проверяйте
движущиеся детали на отсутствие стопорения и
повреждение. Для выполнения всех функций
инструмента детали должны быть правильно 
смонтированы. В том случае, если в инструкции
не имеется специальных указаний, дефектные
предохранительные устройства и части следует
отремонтировать или заменить, поручив работу
специалисту. Поврежденные выключатели
следует отремонтировать в мастерской.
Запрещается эксплуатация инструментов с
дефектными выключателями.

20. Внимание!
– Для обеспечения личной безопасности 
используйте исключительно принадлежности 
и вспомогательные устройства, указанные в 
инструкции по эксплуатации или 
рекомендуемые изготовителем данного 
инструмента. Использование неуказанных в 
инструкции или каталоге наконечников или 
принадлежностей может привести к личным 
повреждениям.

21. Ремонт проводить исключительно 
специалисту
– Настоящий электрический инструмент 
выполняет требования по технике безопасности,
предъявляемым к этому виду инструментов. Во
избежание несчастных случаев ремонт
инструментов разрешается выполнять лишь
специалисту.

22. Применять устрйство для отсоса пыли
– При наличии штуцера для соединения 
устройства для отсоса пыли следует 
проверять подсоединение устройства и 
использовать его.

23. Шум
Шум настоящего инструмента был измерен 
согласно инструкциям IEN 50144-1. Во время
работы уровень шума может превысить 85 дб
(А). В таком случае эксплуатационник должен
выполнить мероприятия по защите от шума.

Дополнительные указания по
технике безопасности

� убедитесь, что указанная на шлифовальной
насадке скорость вращения такая же или 
выше, чем паспортное значение скорости 
вращения шлифовалной машинки;

� убедитесь, что раземеры шлифовальной насадки
подходят к шлифовальной машинке;

� шлифовальные круги должны бережно храниться и 
использоваться согласно указаниям изготовителя;

� перед использованием проконтролируйте 
шлифовалный круг на остутствие слмов, трещин или 
других признаков повреждений;

� убедитесь, что шлифовальные насадки установлены 
согласно указаниям изготовителя;

� обязательно используйте прокладки если они 
прилагаются к шлифовальным насадкам и их 
использование является обязательныма.

� установите и закрепите перед использованием 
надлежащим образом шлифовальную насадку и

включите инструмент для работы вхолостую в
течении 30 секунд в устойчивом положении, если
возникнет сильная вибрация или будут установлены
другие недостатки – сразу выключить; при
обнаружении неисправностей необходимо провести
обследование машины для выяснения их причин;

� при наличии в составе поставки электрического
инструмента защитной крышки запрещается
использовать электрический инструмент без
защитной крышки;

� запрещено использовать раздельные переходные
втулки или адаптеры для подгонки шлифовальных
кругов с большим отверстием;

� убедитесь, что на шлифовльных насадках с
резьбовыми вставками длина резьбы достаточна
для приема всей длины шпинделя;

� необходимо достаточно прочно закрепить
обрабатываемый предмет;

� обеспечьте безопасность при образовании искр во
время работы, например защиту от попадания на
людй или на воспламеняющиеся материалы;

� при  работах с образованием пыли вентиляционные
отверстия должны быть открытыми; при
необходимости удалить пыль (используйте
неметалллические предметы), вначале отключите
электрический инструмент от электрической сети,
избегайте повреждений внутренних частей;

� всегда используйте приспособления для защиты
глаз и слухового аппарата;

� также необходимо использовать такие защитные
средства, как респираторы, перчатки, фартуки и
шлем;

� шлифовальная насадка продолжает двигаться
после выключения инструмента;

� при наружных работах разрешается использовать
только предназначенные для  этого удлинительные
кабели; исползуемые соединительные кабели
должны иметь поперечное сечение минимально 1,5
мм2 ; штекерные соединительные кабели должы
иметь защитные контакты и защищены от брызг
воды;

Храните указания по технике безопасности в
надежном месте.

RUS
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